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LEESVOER

Grammatica Nederlands

De komst van de ni euwe spellingregels heeft
gevolgen voor de ac tu alite it van boeken die
hie r aa ndacht aan besteden . In dit kad e r is een
herzi ene v e rs i e van de Pris m a Gra mma t ica
Ne derla nds op de m a rkt ve rschenen. Ook in
didacti sch opzicht i s de grammatic a gewijzigd
in ve rge lijking me t de eerste druk uit 19 88 .

De g rammatica i s bedoeld al s naslagwerk
voor wi e snel een t aa lkundig probleem op wil
lo ssen of, bij h et ler en van een vreemde taal,
stuit op onbek e nde g rammatic al e begripp en .
Ze is ook te gebruiken als curs u s boek . Gram-
m at ica Nede rla nds wil een begrijpe lijk over-
zicht present e re n van alle gramm a tical e
begripp en in het Nede rl a nd se t a al sys t eem e n
de onderlinge samenhang ervan . Hieronde r
worden ook s pell ingrege ls geschaa rd .

He t bo ek bevat verde r een a ant al lij s t e n : een
lij st met de vervoeg ing van s terke werkwoor-
den , een lij st m et La tijnse gr amm a tical e t e r-
m e n en hun vertalin g in het N e d e rlands
(b e doeld al s hulpmidd el voor mensen die een
vreemde taal leren) en ee n register .

De beschrijving van h e t taalsysteem sluit a a n
bij de aanp ak van de traditionele grammati c a .
De re d en die hiervoor gegeven wordt , is d at
dit a an sluit bij veel leermethodes voor
v r eemde- t a l enonderwijs en bij d e kenni s van
de g r ammatica die gebruike r s op school
hebb en opgedaan .

H. Houët, Prisma Grammatica Nederlands .
Utrecht, Het Spectrum, 1996 . 2 52 blz . ISBN

90-274-4720-9>f19,90 .

Tweetalig mopjes tappen

Man tegen boekhandelaar :
`Heeft u het boek "De man als heerser over de
vrouw?" '
`Nee meneer, het spijt me, wij verkopen geen
sprookjesboeken! '

D eze mop komt uit een boekj e me t mopj es i n
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he tArabi sch met daarnaas t een vertaling in h e t
Nederl a nds . Het zou bijvoorbeeld gebruikt
kunnen worden als leesoe fening in meertalige
klassen in het basisonderwij s .

De Nederlandse humor i s vaak van e en heel
and e r genre dan de Arabisch e . Niet alleen qua
s tijl - en ta a lgebruik, maar ook qu a onderwe r-
pen en inhoud . Arabi sche humor i s mild ,
waa rbij ` het s napp en van de c lou ' volgens de
auteur soms even tijd ko s t voor een Nederlan-
der. Mopjes in hetArabisch e n h et Nede rl a nds pro-
beert volken door midd e l van humor bije en te
brengen .

De mopj es zijn door de auteur geselec tee rd
en ver t aald uit d e Saoedische krant ` H et Mid-
den Oos t e n ' (A sharq Al A wsa t) . Ze zijn gepu-
bliceerd in Modern St a ndaard Arabisch .

M . Swakhoven , Mopjes in h et Ara bisch en h e t
Nede rlands. Lach naar de we reld, dan lacht d e
we reld naar jo u . Ro ermond, De Vleermuis,
1996 . SS blz . ISBN 90-7115 1-61-1, f r9 > 95 •

Lezen op school en in het gezin

Het i s slecht ges te ld me t het lezen in Neder-
land, zo blijkt uit diverse onderzo eksgegevens .
In steeds grotere ma t e lijkt h et lezen te wor-
den teruggedrongen door a nd e re m e dia , in het
bijzond er door de t el evi s i e. Bovendi en i s h e t
leesniveau van Nederlandse kinderen in ve r ge-
lijking tot hun lee ftijdsgenot en in a ndere ont-
wikk e lde l a nden l a ag . H et is de v raa g hoe de
afname van lezen als vr ijetijdsbesteding en de
gebrekkige leesvaardigh eid van vee l lee rlingen
kan worden tege ngegaan .

` L e zen op school en in h e t gezin ' b evat artike-
len van ver schillende auteur s die hun licht laten
schijnen op dez e problemati ek . De inhoud van
het groots te deel van de bijdragen is ee rde r
gepresenteerd op een studi e dag in Tilburg met
als tit e l ` L ezen op school en in het gezin ' . De
bund e l levert een overzi c ht op van onderzoeks-
bevindingen, a ctiviteiten , initiatieven en ideeën
over leesvaardigheid en lees b evorderin g .
In de ve r schillende d elen wordt de probl e-

matiek van leesbevordering op school en in
he t gezin n a de r verkend . Allereerst komen
theoreti sche a chtergronden van leesbevorde-
ring aan bod . Het tweede deel beschrijft enke-
le projecten op h e t terre in van de voor- en
vroegschool se ontwikk e ling v a n gel e tterdheid .

Deel drie gaat in op lee s bevordering s projec ten
in het bas isonderwij s . Tot s lot passe ren enkel e
proj ec t en over lee sbevordering in het voort -
gezet onderwij s de revu e .

L . Verhoeven & A . Wa ld , Leze n op sch oo l en in
N e t gez in . D e lft , Eburon , 1995• 212 blz . ISBN 90-

51 66-492 -3 , f 34 ,5o .

BV Taal dee l 2

Het tweede deel van B v Taal i s ve r sc henen.
av Taa l is een meth ode Nederlands voor de
b asisvorming in het vso/Mavo . Naast he t
b asisvormings progr amma is e r vee l aandacht
voor woordenschat , formuleervaa rdigheden
en schoolse taalvaardighed e n . Daa rdoor, en
omdat d e lessen zoveel moge lijk vanuit een
inte rculturee l pe rspec ti ef wo rd en gepresen -
t eerd , is d e me thode bijzonder geschikt voor
onderwij s aan klassen waarin leerlingen me t
ve r schi llende talige en c ulturele achtergron -
den zitt e n .
Me t de ee rs t e drie d elen van sv Taa l worden

de doel en van de basisvorming be reikt , he t
vierd e dee l b e re idt voor op he t examen .

In sv Taa l wordt elke vaardighe id stap s gewij s
en s terk ges truc tureerd opg ebouwd . Een les
b evat altijd de volgende onderdelen . In een
korte inleiding wordt h e t doel van d e l es dui -
delijk g emaakt . Daarn a volgen opdrachten en
s tukj es uitleg . In de stukjes `om te onthoud en'
wordt d e b e l a ngrijks te th eorie bondig ge for-
muleerd . In de les s t aan ve rwijzingen naar
opdr a c hten in h et oefenboek . Aan het e ind
van bijna elke les zijn differentiatieopdrachten
opgenomen.
De s trategieën die in B v Ta a l worden aange-

leerd s taan op s t a pp e nplannen ( bijvoorbeeld
voor woord en sch a t, l ez e n en schrijven ) . Deze
s tapp enpl annen zijn ook verkrijgbaar op pos -
t e rs . Docent en van ande re vakken kunnen
zodoende aansluiten bij wat bij het v a k
Ned e rlands wordt a a ngeleerd.

B v Taa l b es taat verd e r uit s oftware voo r extra
o e fening op het gebi e d van woo rdenschat , een
videoband me t fragmenten di e gebruikt wor-
den in de l esse n spreken en lui s te ren, verhal e n
en taa lbeschouwing, een boek met kopieerbla -
den en toetsen en een docentenh a ndle iding .

Kemna , S . e .a ., Bv Ta a l 2 . Me th o de Ne de rlands
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voor vao/Ntnvo . Groningen, Wolters-Noord-
hoff, 1995• Basisboek 2 216 blz . ISBN 9 0-01 -
46772-5, f 42,00 . Oefenboek 2 218 blz . ISBN 90-
01-¢6773-3 f 3 i,So .Totaalpakket f 839,5° •

Een kijk op de wereld

In E en kijk op de wereld. Intercu lturee l leesonde r -
wijs wordt een brede opva tting van inte r-
culturee l onde r wijs gehantee rd . Doe l van
inter c ultureel ( lite ra tuur-)onderij s is mensen
bewust te maken van hun eigen culturel e
normen en waarden en de v e randerlijkheid
ervan. Het bre ngt leerlingen bovendien in
contac t me t houdingen , waa rden en in s tituten
van andere culturen.

Een kijk op de were ld , een lees-, les- en
nas lagwerk , biedt een sc h at aan inform a tie
over de lite r a tuur en de cultuur in herkomst-
land en van allochtonen , zoal s M a rokko, Tur-
kij e, Suriname en h e t Caraibi sc h geb ied . In z es
hoofd s tukken besc hrijft een aan tal deskundi-
gen d e his tori sch e ontwikke ling van die
lite r a tuur, de plaa t s van de jeugdli t era tuu r daa r
en d e huidige stand van zak e n . Ve rvolgen s
wordt in het hoofdstuk ` M igr anten een
lees b edre igde g roep ' ve r s lag ge d aan van een
onderzoek naar het leesgedrag van Turkse,
Italiaanse en M arokkaan se migr a ntenkinde-
ren inVlaanderen .

Voor le raren in het voortgezet ond erwij s i s
een aantal didactische sugges ties o pgenomen
voor het werken m e t int e rc ulturel e literatuur.
Vervo lgens gee ft een uitgebre id e bibliogr a fi e
me t meer dan 15o titels een overzi c ht van lite-
ratuur m e t een intercultureel karakt e r, zoal s
bo e ken die zich afs pe len in herkoms tlanden
en door migranten geschreven werk . In de
bibliog rafie zijn ook tit el s opgenomen uit d e
Nederlandse, Vlaam se, Engelse, Duitse en
Fr a nse l i t eratuur, waar in a nd e re culturen een
ro l spel en . Per titel wordt een ko rt e inhouds-
omschrijving en de moeilijkh e idsg raad gege-
ven . Ten s lotte bevat het boek een secundaire
bibliog rafie en een auteursregi s ter.

Hawinkels, K . ( red .), Ee n kijk op de wereld.
In te rculturee l leesonde rwijs. Den Haag/Leuven,
NsiLC/Davidsfonds/ Infodok , 1995 . 17 6 blz .
ISBN 90-5483-090-5 f 49,50 .

Over elkaars schouder s

Op r r me i 1996 werd de poëzi e kijktocht Over
elkaa rs sc ho ude rs gepresenteerd in he t Tropen-
mu seum . De kijkto cht hee ft d e vorm van een
poëziebunde l wa arin 3 6 gedichten v an 24
dicht e ressen zijn opgenom e n . Alle gedi c hten
zijn geïnspireerd op een voorwerp uit de vaste
co llec tie van het Trop e nmu seum . Me t e lk a ar
geven ze een pe rs oonlijke kijk op de tentoon-
ges telde objec ten en nodigen ze ui t om m e t de
ogen va n een a nder de beeld en te z ien . Het
idee voor deze uitgave k omt voort uit de
wo rk shops Gedichten S c hrijven die Kathinka
van Dorp s inds twee jaar in het Tropen-
mu seum ve rzorgt.

De kijkt ocht is geïllustreerd me t lijntekenin-
gen van L ena Getrouw, di e op een eigen wijze
nieuwsg i erighe id wekk en naar de beeld e n .
S amen met d e pl a tteg ronden in de bundel
wijzen de t ek e ningen de bezoek er de weg in
he t mu seum .
De poëz iekijkto cht is in ee r s t e ins tantie be-

doeld voor de bezoekers van he t Tropenmu -
seum (individueel en in g roep e n) en beoogt
hen aan te ze tt en tot een pe r soonlijke inter-
pre tatie v an de t e ntoonges t elde obj ec ten .
Mede dankzij d e tekeningen is d e kijktocht
ook als een zelfstandige poëzi ebundel te l e z e n
buiten he t museum .
De meeste kijkto c hten en rondl eidingen in

(vo lkenkundige) musea beperken zich tot he t
wee r geven val `objec tieve' gegevens over
voorwerpen , waarbij het voo r werp en d e
make rs/gebruike rs centr aal s t aan . Met de
poëziekijktocht wil h e t Tropenmuseum ni e u -
we wegen op het gebied van publi eks bege l e i -
ding ve rkennen : in Ove r el kaa rs sch o u der
worden bezoeke r s uitgenodigd over de schou -
der van een a ndere bezoeker mee t e kijken en
worden zij aangemoedig d ook zelf te ve r -
woorden wat een voorwerp hen zegt .

K a thinka van Dorp (samens telling.), O ver elkaa rs
scho u ders. Amsterdam , KIT publica tions, 1996 .
ISBN 9 0 -68 3 2-263 -x , f 12,50 .

De poëziebunde l is t e koop in de winkel van
h et Tropenmu seum of door overmakin g van
f ró,so op giro 493 8086 van St . EduCambi o te
Amsterdam .
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